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Chapter VII: Vayetzei (Gen. 28:10-32:3) 
 
Essay 4. Jacob’s dream confirmed that he held the birthright 
 

הֲדָא הוּא דִּכְתִיב עַל פָּסוּק "וַיַּחֲ˄ם וְהִנֵּה סֻלָּם מֻצָּב אַרְצָה", וְהִנֵּה "סֻלָּם" זֶה הַכֶּבֶשׁ. "מֻצָּב אַרְצָה" זֶה הַמִּזְבֵּחַ,    מִדְרָשׁ

רַבָּנָן   ."וְהִנֵּה מַלְאֲכֵי אֱ˄הִים" וְכוּ' אֵלּוּ הַכֹּהֲנִים וְכוּ'"וְראֹשׁוֹ מַגִּיעַ הַשָּׁמָיְמָה" אֵלּוּ הַקָּרְבָּנוֹת וְכוּ',    "מִזְבַּח אֲדָמָה תַּעֲשֶׂה־לִּי",

"וְראֹשׁוֹ מַגִּיעַ הַשָּׁמָיְמָה" "וְהָהָר בֹּעֵר בָּאֵשׁ    . מֻצָּב אַרְצָה" "וַיִּתְיַצְּבוּ בְּתַחְתִּית הָהָר"".  זֶה סִינַי  "סֻלָּם"פָּתְרִין לֵיהּ בְּסִינַי, וְהִנֵּה  

 ? מַיִם" וְכוּ' עכ"ל. קָשֶׁה מָה עִנְיָן אֵלּוּ דְּבָרִים לְהַרְאוֹתָם לְיַעֲקֹב בַּמָּקוֹם הַזֶּה וּבַזְּמַן הַזֶּהעַד־לֵב הַשָּׁ 

  

There is a midrash on the verse, “He dreamt: a ladder was set on the ground and its 

top reached to the sky, and messengers of G-d were going up and down on it.”1 

Bar Kappara taught [that the verse related to the Temple]: Here we 

understand the word “a ladder”: this is the ramp. “Set on the ground”: this is 

the altar, as it is written, “Make for Me an altar of earth.”2 “And its top 

reached to the sky”: these are the sacrifices whose fragrance rise to Heaven. 

“And messengers of G-d” etc.: these are the high priests.  

The rabbis taught [otherwise, that] this [verse] as [referring to] Sinai: 

Here “a ladder”: this is Sinai. “Set on the ground”: [Refers to] “and they took 

their places at the foot of the mountain.”3 “And its top reached to the sky”: 

[Refers to] “The mountain was ablaze with flames to the heart of Heaven, dark 

with densest clouds.”4 

- Gen. Rabbah 68:12 

A question is why were these things shown to Jacob at this place and at this time?  

 
   

 
* English translation: Copyright © 2022 by Charles S. Stein. Additional essays are at https://www.zstorah.com  
1 Gen. 28:12. 
2 Ex. 20:21. 
3 Ex. 19:17. 
4 Deut. 4:11. 
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בִּרְכַּת הַגָּלוּת, וְקָשֶׁה וְכִי הַגָּלוּת בְּרָכָה   בֵּרֲכוֹפָּסוּק "וַיִּקְרָא יִצְחָק אֶל־יַעֲקֹב וַיְבָרֶ˂ אֹתוֹ", שֶׁ וְיֵשׁ לוֹמַר דְּאִיתָא בְּמִדְרָשׁ רַבָּה עַל  

 מַתָּן תּוֹרָה וְקָרְבָּנוֹת, אֲבָל אִיתָא בְּמִדְרָשׁ שֶׁבַּמַּרְאֶה בֵּין הַבְּתָרִים הֶרְאָה לוֹ הקב"ה לְאַבְרָהָם גֵּיהִנֹּם וְשִׁעְבּוּד מַלְכֻיוֹת וּ  ?הִיא

מִשְּׁתַּיִם, וְאַחַר כָּ˂ שָׁאַל לוֹ בַּמֶּה אַתָּה רוֹצֶה שֶׁיָּרְדוּ בָּנֶי˃, בַּגֵּיהִנֹּם   ןוְאָמַר לוֹ כָּל זְמַן שֶׁבָּנֶי˃ יִהְיוּ עֲסוּקִים בַּשְּׁתַּיִם יִהְיוּ נִיצּוֹלִי

 .כֻיּוֹתרַר לוֹ הַמַּלְ יאוֹ בַּמַּלְכֻיּוֹת, וּבֵּ 

 

It can be said that it’s brought in Midrash Gen. Rabbah 75:8 on the verse as Jacob was 

about to flee to Haran to avoid the wrath of Esau, “So Isaac sent for Jacob and blessed him; he 

instructed him, saying, ‘You shall not take a wife from among the Canaanite women.’ ”5 The 

Midrash says that he blessed him with the blessing of Exile, and this is difficult, for is Exile a 

blessing?  

But it’s brought in the Midrash Gen. Rabbah 44:21 that in the vision “between the 

pieces,”6 the Holy One, Blessed be He, showed to Abraham both Gehenna and the 

subjugation to the kingdoms, and also the giving of the Torah and the sacrifices.7 [G-d] said 

to [Abraham], “As long as your children occupy themselves with [the latter] two, they will 

be saved from [the former] two.” Afterward, He asked him: “Where do you prefer your 

children to descend? To Gehenna, or to the kingdoms?” [G-d] chose for him the kingdoms. 

 

הַדֶּרֶ˂ הָיָה מְהַרְהֵר לִבּוֹ עַל  בְּכָל  , וּבְוַדַּאי שֶׁיַּעֲקֹב  וּמִשּׁוּם הָכִי יִצְדַּק שַׁפִּיר לוֹמַר בִּרְכַּת גָּלוּת, כְּדֵי שֶׁלּאֹ יָרְדוּ בָּנָיו לִגְהִינָם

לָכֵן בִּשְּׂרוֹ הקב"ה וְהֶרְאָהוּ בַּחֲלוֹם שְׁתֵּי דְּבָרִים אַשֵּׁר אִם יַעַסְקוּ בָּהֶם .  בְּרָכָה זוֹ שֶׁבֵּרֲכוֹ אָבִיו וְהָיָה מִצְטַעֵר עַל הַדָּבָר הַזֶּה

  . הַגָּלוּת, עַל דֶּרֶ˂ שֶׁאֵין מַרְאִין לוֹ לָאָדָם אֶלָּא מֵהִרְהוּרֵי לִבּוֹ יִהְיוּ נִיצּוֹלִין מִן

 

Because of this, [Isaac] was certainly correct to recite a blessing of Exile, in order that 

his children not descend to Gehenna, and it is certain that Jacob would have pondered in his 

heart the entire trip about this blessing that his father had blessed him with, and he would 

have agonized over this matter. Therefore, the Holy One, Blessed be He, gladdened him with 

good tidings and showed him in the dream two things, that if [his descendants] would engage 

in [the Torah and sacrifices], they would be saved from the Exile. This is in the way that “a 

person is shown [in his dream] only the thoughts of his heart [when he was awake],”8 i.e., if a 

person is pondering a matter when awake, he often has dreams about the matter. 

 

 
5 Gen. 28:1. 
6 Gen. 15:9–21. 
7 Gen. Rabbah 44:21: “Simeon b. Abba said in R. Yochanan’s name: [G-d] showed him four things: Gehenna, the 

[foreign] kingdoms, Revelation, and the Temple, with the promise: ‘As long as your children occupy themselves with 
the latter two, they will be saved from the former two. If they neglect the latter two, they will be punished by the 
former two. Would you rather that your children descend into Gehenna or into the power of the [foreign] kingdoms?’ 
He asked him. R. Chanina b. Papa said: Abraham himself chose [subjection to foreign] powers. R. Yudan, R. Idei, and 
R. Chama b. R. Chanina said : Abraham chose Gehenna, but the Holy One, Blessed be He, chose [subjection to foreign] 
powers for him.” 

8 Berachot 55b. 
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  י יְהוֹשֻׁעַ בֶּן לֵוִי פָּתַר קְרָיָא בַּגָּלוּת, שֶׁחֲלוֹם הַזֶּה רוֹמֵז עַל חֲלוֹמוֹ שֶׁל נְבוּכַדְנֶצַּר הָרָשָׁע, לוֹמַר וְעוֹד אִיתָא בְּמִדְרָשׁ שָׁם רַבִּ 
הִגְלָן לְבָבֶל? מִפְּנֵי שֶׁעֲמוּקָּה    וְהֶרְאָה לוֹ גָּלוּת שֶׁל בָּבֶל כִּדְאָמְרִינַן בִּגְמָרָא לָמָּה.  שֶׁאַחַר הַגָּלוּת הוּא יִּגְאָלֵם וַיֹּשִׁיבֵם עַל אַדְמָתָם

וְעוֹד אִיתָא בַּמִּדְרָשׁ עַל פָּסוּק "וְהִנֵּה מַלְאֲכֵי אֱ˄הִים" וְכוּ', ר' בֶּרֶכְיָה אָמַר    ז לוֹ שֶׁהַגָּלוּת הוּא בַּמָּקוֹם הַגְהִינָם.וֹכִּשְׁאוֹל, לִרְמ
   עוֹלָם.וּשְׁלִישׁ עוֹלָם הֶרְאָה לוֹ, עוֹלִים אֵין פָּחוֹת מִשְּׁנַיִם וְכוּ'. וְקָשֶׁה מַאי נָפְקָא מִינַּהּ בְּמָה שֶׁהֶרְאָה לוֹ עוֹלָם וּשְׁלִישׁ עוֹלָם 

 
It is also brought in the Midrash there (68:13) that Rabbi Yehoshua ben Levi explained 

the verse about the exile, that this dream hints at the dream of the wicked Nebuchadnezzar,9 
to say that after the Exile, [G-d] will redeem them and settle them on their Land. [G-d] 
showed [Jacob] the Babylonian Exile, as it says in the Gemara: “Why did he exile them to 
Babylon? Because it is [a land] as deep as the netherworld,”10 i.e., it is a land of plains and 
valleys, to hint to [Jacob] that the Exile is in place of Gehenna.  

It’s also brought in the Midrash (68:12) on the verse, “and messengers of G-d were 
going up and down on it,” that “Rabbi Berechya said ‘a world and a third of a world He showed 
to him [meaning four angels], no less than two were ascending, and two descending [for the 
verbs ascending and descending are in the plural form], for each angel is a third of the world [in 
size].’ . . . Those angels who escort a man in the Land of Israel do not escort him outside the Land. 
Thus, ‘ascending’ refers to those who had escorted him in the Land [who are now returning to 
Heaven], while ‘descending’ refers to those who were to escort him outside the Land.” 

It is difficult to understand what practical difference there is why He showed him a 
world and a third of a world, i.e., four angels. 

 
ם בְּיָדוֹ אִם לָאו, וְאֵין מַרְאִין לוֹ  יאָתֵי שַׁפִּיר, שֶׁיַּעֲקֹב הָיָה מְהַרְהֵר בְּלִבּוֹ נָמֵי עַל הַבְּכוֹרָה שֶׁלָּקַח מֵעֵשָׂו אִם תִּתְקַיֵּ   עִנְיָינּוּוּלְפִי  

וְהַבְּכוֹר נוֹטֵל פִּי שְׁנֵים, אִם    . שָׁלִישִׁים, נִמְצָא שֶׁהֵם בֵּין הַכֹּל שִׁשָּׁה שְׁלִישִׁיםוְהָעוֹלָמוֹת הֵם שְׁנֵים וָכֹל אֶחָד הֵם ג'    .לָאָדָם כנ"ל
  .ם בְּיָדוֹ הַבְּכוֹרָה יז שֶׁתִּתְקַיֵּ וֹעוֹלָם וּשְׁלִישׁ עוֹלָם הֶרְאָה לוֹ לִרְמכֵּן 

 
Regarding our topic it is fine, that Jacob would have pondered in his heart about the 

birthright that he took from Esau, whether it would persist in his possession or not, and “a 
person is shown [in his dream] only the thoughts of his heart [when he was awake],” as 
discussed above. For Jacob and Esau, there are two worlds [bulk of angels], and each of [the 
worlds] is three thirds, so that it’s found that altogether there are six thirds, i.e., six angels. 
The firstborn takes a double portion; if so, a world and a third world that was shown to 
[Jacob] hints that the birthright will persist in his possession. I.e., Esau merits one angel 
accompanying him in the Land of Israel, and a different angel accompanying him outside the Land. 
Jacob, who possesses the birthright, has a double portion: two angels accompanying him in the 
Land of Israel, and two different angels accompanying him outside the Land. Thus, the dream of 
four angels showed Jacob that he still had the birthright. 

 
* * * 

 
9 Daniel, chapter 2. 
10 Pesachim 87b. 


